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NEDERLANDS (NL) ENGLISH (EN) 

ALGEMENE VOORWAARDEN 

 
Deze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing op alle door of namens 

V-Max georganiseerde (race)evenementen en aanverwante diensten. 

GENERAL TERMS & CONDITIONS 

 
These General Terms & Conditions apply to all (motorsport) 

events and related services organized by or on behalf of V-Max. 

Artikel 1 – Definities 

In deze Algemene Voorwaarden wordt verstaan onder: 

1. "V-Max": de organisator van (auto)race-evenementen en aanverwante 

activiteiten. 

2. "Opdrachtgever": iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon die een 

Overeenkomst sluit met V-Max, ongeacht of deze zelf deelneemt aan een 

Evenement. 

3. "Deelnemer": iedere persoon die actief deelneemt aan een Evenement 

op het Circuit (waaronder races, trackdays, trainingen, taxi-rides, demo’s 

en testdagen). Deelnemer kan tevens Opdrachtgever zijn. 

4. "Bezoeker": iedere persoon die een Evenement bijwoont zonder als 

Deelnemer deel te nemen. 

5. "Overeenkomst": iedere tussen V-Max en Opdrachtgever tot stand 

gekomen overeenkomst, met inbegrip van wijzigingen en aanvullingen 

daarop. 

6. "Evenement": iedere door of namens V-Max georganiseerde activiteit, 

ongeacht de benaming (waaronder evenement, trackday, race, training, 

testdag, demonstratie, etc.). 

7. "Circuit": het racecircuit waarop het Evenement plaatsvindt, inclusief 

paddock, pitlane, gebouwen, parkeerterreinen en alle overige faciliteiten 

die onderdeel uitmaken van de locatie. 

8. "Raceteam": iedere professionele of semiprofessionele organisatie die 

met één of meerdere voertuigen en bestuurders aan een Evenement 

deelneemt. 

Article 1 – Definitions 

In these General Terms & Conditions, the following terms shall 

have the meanings set out below: 

1. "V-Max": the organizer of motorsport events and related 

activities. 

2. "Client": any natural or legal person entering into an 

Agreement with V-Max, whether or not this person also 

participates in the Event. 

3. "Participant": any person actively taking part in an Event on 

the Circuit (including but not limited to races, track days, 

trainings, taxi rides, demos and test days). The Participant may 

also be the Client. 

4. "Visitor": any person attending an Event without participating 

as a Participant. 

5. "Agreement": any agreement concluded between V-Max and 

the Client, including any amendments and supplements thereto. 

6. "Event": any activity organized by or on behalf of V-Max, 

regardless of its name (including events, track days, races, 

trainings, test days, demonstrations, etc.). 

7. "Circuit": the racing circuit on which the Event is held, 

including paddock, pit lane, buildings, parking areas and all other 

facilities forming part of the location. 

8. "Racing Team": any professional or semi-professional 

organization participating in an Event with one or more vehicles 

and drivers. 

Artikel 2 – Toepasselijkheid 

1. Deze Algemene Voorwaarden zijn van toepassing op alle aanbiedingen, 

offertes, bevestigingen, Overeenkomsten en overige rechtsverhoudingen 

tussen V-Max en Opdrachtgever, Deelnemer en/of Bezoeker, ongeacht de 

wijze waarop de Overeenkomst tot stand komt. 

2. Afwijkingen van of aanvullingen op deze Algemene Voorwaarden zijn 

slechts geldig indien deze uitdrukkelijk en schriftelijk door V-Max zijn 

bevestigd. 

3. De toepasselijkheid van algemene (inkoop)voorwaarden van 

Opdrachtgever of derden wordt uitdrukkelijk van de hand gewezen. 

4. V-Max is gerechtigd deze Algemene Voorwaarden eenzijdig te wijzigen. 

Wijzigingen gelden ook ten aanzien van reeds bestaande 

Overeenkomsten, voor zover dat (i) noodzakelijk is in verband met 

gewijzigde wet- of regelgeving, (ii) om veiligheidsredenen of (iii) wegens 

andere zwaarwegende belangen van V-Max. Wijzigingen treden in 

werking na bekendmaking via de gebruikelijke communicatiemiddelen 
van V-Max. 

Article 2 – Applicability 

1. These General Terms & Conditions apply to all offers, 

quotations, confirmations, Agreements and other legal 

relationships between V-Max and the Client, Participant and/or 

Visitor, regardless of how the Agreement is concluded. 

2. Deviations from or additions to these General Terms & 

Conditions shall only be valid if expressly agreed in writing by 

V-Max. 

3. The applicability of any general (purchase) conditions of the 

Client or third parties is explicitly rejected. 

4. V-Max may unilaterally amend these General Terms & 

Conditions. Amendments shall also apply to existing Agreements, 

insofar as such amendments are (i) necessary due to changes in 

laws or regulations, (ii) required for safety reasons or (iii) 

justified by other substantial interests of V-Max. Amendments 

shall take effect upon publication through V-Max’s usual 
communication channels. 



 

Artikel 3 – Totstandkoming van de Overeenkomst 

1. Alle aanbiedingen en offertes van V-Max zijn vrijblijvend, tenzij 

uitdrukkelijk anders is vermeld. 

2. De Overeenkomst komt tot stand op het moment waarop V-Max de 

reservering of inschrijving van Opdrachtgever schriftelijk of digitaal heeft 

bevestigd, dan wel – indien eerder – op het moment waarop V-Max 

feitelijk met de uitvoering van de diensten aanvangt op verzoek van 

Opdrachtgever. 

3. Digitale boekingsbevestigingen, e-mails en andere elektronische 

communicatie worden als schriftelijk aangemerkt. 

4. Kennelijke fouten of verschrijvingen in offertes, bevestigingen of 

andere communicatie binden V-Max niet. 

Article 3 – Formation of the Agreement 

1. All offers and quotations made by V-Max are without 

obligation, unless expressly stated otherwise. 

2. The Agreement is concluded at the moment V-Max has 

confirmed the Client’s reservation or registration in writing or 

electronically, or – if earlier – at the moment V-Max actually starts 

performing the services at the Client’s request. 

3. Digital booking confirmations, e-mails and other electronic 

communications are deemed to be in writing. 

4. Obvious errors or mistakes in offers, confirmations or other 

communications shall not bind V-Max. 

Artikel 4 – Uitvoering van de Overeenkomst & Veiligheid 

1. V-Max zal de Overeenkomst naar beste inzicht en vermogen uitvoeren. 

Voor V-Max geldt een inspanningsverplichting en geen resultaats 

-verplichting. 

2. V-Max is gerechtigd bij de uitvoering van de Overeenkomst derden in te 

schakelen. 

3. V-Max bepaalt de inhoud, indeling en het programma van het 

Evenement en is te allen tijde gerechtigd het programma, de indeling, 

tijdschema’s en/of de locatie te wijzigen indien dit naar haar oordeel 

noodzakelijk of wenselijk is, onder meer om veiligheids-, weers- of 

organisatorische redenen. Een dergelijke wijziging geeft Opdrachtgever 

geen recht op schadevergoeding, behoudens voor zover sprake is van 

opzet of bewuste roekeloosheid van V-Max. 

4. Deelnemers en Bezoekers zijn verplicht alle aanwijzingen, instructies, 

reglementen en protocollen van of namens V-Max, het Circuit, wedstrijd 

-leiding, Marshalls, officials en andere bevoegde personen strikt en 

onverwijld op te volgen. 

5. V-Max is te allen tijde gerechtigd om, ter beoordeling van V-Max en/of 

de wedstrijdleiding, (verdere) deelname van een Deelnemer te weigeren 

of te beëindigen, dan wel Bezoekers van het terrein te verwijderen, indien 

zij handelen in strijd met deze Algemene Voorwaarden, met toepasselijke 

reglementen, of indien hun aanwezigheid of gedrag een (potentieel) 

gevaar oplevert voor de veiligheid of de orde. In dat geval bestaat geen 

recht op restitutie van enig bedrag. 

Article 4 – Performance of the Agreement & Safety 

1. V-Max shall perform the Agreement to the best of its 

knowledge and ability. V-Max is bound by an obligation of best 

efforts and not by an obligation to achieve a specific result. 

2. V-Max is entitled to engage third parties in the performance of 

the Agreement. 

3. V-Max shall determine the content, layout and program of the 

Event and may at any time modify the program, schedule and/or 

location if it deems this necessary or desirable, inter alia for 

safety, weather or operational reasons. Such modification shall 

not entitle the Client to any compensation, except in cases of 

intent or gross negligence on the part of V-Max. 

4. Participants and Visitors must strictly and immediately follow 

all instructions, rules and protocols issued by or on behalf of 

V-Max, the Circuit, race control, marshals, officials and other 

authorized persons. 

5. At any time, at the discretion of V-Max and/or race control, 

V-Max may refuse or terminate (further) participation of a 

Participant, or remove Visitors from the premises, if they act in 

violation of these General Terms & Conditions, applicable 

regulations, or if their presence or conduct poses (or may pose) a 

danger to safety or public order. In such cases, no refund of any 

amount shall be due. 

Artikel 5 – Gebruik van het Circuit 

1. Gebruik van het Circuit, de paddock, pitlane, gebouwen, 

parkeerterreinen en overige faciliteiten, evenals deelname aan het 

Evenement, geschiedt volledig op eigen risico van Deelnemer en 

Bezoeker. 

2. Deelnemer en Bezoeker erkennen uitdrukkelijk dat motorsport 

-activiteiten inherent gevaarlijk zijn en risico’s met zich brengen, 

waaronder het risico op ernstig lichamelijk letsel of overlijden, en dat 

deze risico’s niet volledig kunnen worden uitgesloten. 

3. V-Max staat niet in voor de geschiktheid, staat van onderhoud en/of 

volledige veiligheid van het Circuit en de bijbehorende faciliteiten en is 

voor eventuele gebreken daaraan slechts aansprakelijk voor zover 

ondubbelzinnig blijkt van opzet of bewuste roekeloosheid van V-Max. 

4. Deelnemer is zelf verantwoordelijk voor de technische staat en 

veiligheid van het gebruikte voertuig, inclusief maar niet beperkt tot 

remmen, banden, stuurinrichting en andere cruciale onderdelen, en voor 

het gebruik van correcte en deugdelijk functionerende veiligheids 

-uitrusting (zoals helm, overall, gordels, stoelen en neksteunen, indien en 

voor zover toepasselijk). 

5. V-Max kan voertuigen en veiligheidsuitrusting (doen) keuren en is 

gerechtigd deelname te weigeren of te beëindigen indien naar haar 

oordeel niet aan de gestelde technische en/of veiligheidsvereisten wordt 

voldaan. In dat geval bestaat geen recht op restitutie. 

Article 5 – Use of the Circuit 

1. Use of the Circuit, paddock, pit lane, buildings, parking areas 

and other facilities, as well as participation in the Event, is 

entirely at the Participant’s and Visitor’s own risk. 

2. Participants and Visitors expressly acknowledge that 

motorsport activities are inherently dangerous and involve risks, 

including the risk of serious personal injury or death, and that 

such risks cannot be completely eliminated. 

3. V-Max does not warrant the suitability, maintenance condition 

and/or complete safety of the Circuit and its facilities and shall 

only be liable for defects insofar as clearly resulting from intent 

or gross negligence on the part of V-Max. 

4. The Participant is solely responsible for the technical 

condition and safety of the vehicle used, including but not limited 

to brakes, tires, steering and other crucial components, and for 

using appropriate and properly functioning safety equipment 

(such as helmet, race suit, harnesses, seats and head & neck 

devices, where and to the extent applicable). 

5. V-Max may inspect or have inspected vehicles and safety 

equipment and is entitled to refuse or terminate participation if, 

in its opinion, the required technical and/or safety standards are 

not met. In such case, no refund shall be due. 

Artikel 6 – Deelname & Risicoacceptatie 

1. Deelname aan een Evenement is uitsluitend toegestaan aan personen 

die voldoen aan de door V-Max en/of het betreffende reglement gestelde 

minimumleeftijd, licentie-eisen en overige geschiktheidscriteria. 

Article 6 – Participation & Risk Acceptance 

1. Participation in an Event is only permitted for persons who 

meet the minimum age, license requirements and other 

suitability criteria set by V-Max and/or the applicable 



2. Door inschrijving voor en/of deelname aan het Evenement verklaart 

Deelnemer uitdrukkelijk: 

a. zich volledig bewust te zijn van de aard van de activiteiten en de 

daaraan verbonden risico’s, waaronder het risico op ernstig letsel of 

overlijden; 

b. deze risico’s bewust en vrijwillig te aanvaarden; en 

c. voor zover redelijkerwijs mogelijk adequaat verzekerd te zijn voor 

eigen schade en schade aan derden. 

3. Deelname aan het Evenement geschiedt volledig op eigen risico en 

voor eigen rekening van Deelnemer, ongeacht of het een training, vrij 

rijden, wedstrijd, demonstratie of andere vorm van gebruik van het 

Circuit betreft. 

4. Voor zover wettelijk toegestaan, sluit V-Max iedere aansprakelijkheid 

uit voor: 

a. schade aan voertuigen, materialen of andere eigendommen van 

Deelnemer, Opdrachtgever of Bezoeker; 

b. lichamelijk letsel of overlijden van Deelnemer, Bezoeker of derden, 

behoudens voor zover veroorzaakt door opzet of bewuste roekeloosheid 

van V-Max of haar leidinggevend personeel; en 

c. alle vormen van gevolgschade, waaronder begrepen maar niet beperkt 

tot bedrijfsschade, gederfde winst en gemiste kansen. 

5. Deelnemer vrijwaart V-Max, haar bestuurders, werknemers, 

ingeschakelde derden en het Circuit voor alle aanspraken van derden 

(waaronder begrepen passagiers, teamleden, sponsors en andere 

deelnemers) die direct of indirect voortvloeien uit of verband houden met 

zijn/haar deelname, behoudens voor zover de schade het directe gevolg 

is van opzet of bewuste roekeloosheid van V-Max. 

regulations. 

2. By registering for and/or participating in the Event, the 

Participant expressly declares: 

a. to be fully aware of the nature of the activities and the risks 

involved, including the risk of serious injury or death; 

b. to voluntarily and knowingly accept these risks; and 

c. to be adequately insured, as far as reasonably possible, for 

his/her own damage and damage to third parties. 

3. Participation in the Event is entirely at the Participant’s own 

risk and expense, whether it concerns a training, open track 

session, race, demonstration or any other form of use of the 

Circuit. 

4. To the extent permitted by law, V-Max excludes all liability for: 

a. damage to vehicles, equipment or other property of the 

Participant, Client or Visitor; 

b. bodily injury or death of the Participant, Visitor or third 

parties, except insofar as caused by intent or gross negligence of 

V-Max or its executive management; and 

c. any indirect or consequential loss, including but not limited to 

business interruption, loss of profits and loss of opportunity. 

5. The Participant indemnifies V-Max, its directors, employees, 

engaged third parties and the Circuit against all third-party 

claims (including claims by passengers, team members, sponsors 

and other participants) arising directly or indirectly from or in 

connection with his/her participation, except to the extent that 

such damage is the direct result of intent or gross negligence by 

V-Max. 

 
Artikel 7 – Hospitality & Catering 

1. Indien hospitality- of cateringdiensten onderdeel uitmaken van de 

Overeenkomst, dient Opdrachtgever alle relevante allergieën en 

dieetwensen van Deelnemers en Bezoekers uiterlijk 7 dagen vóór het 

Evenement schriftelijk aan V-Max te melden. 

2. V-Max zal in redelijkheid rekening houden met gemelde allergieën en 

dieetwensen, maar kan niet garanderen dat gerechten volledig vrij zijn 

van sporen van allergenen. 

3. Voor zover wettelijk toegestaan is V-Max niet aansprakelijk voor 

allergische reacties of gezondheidsschade indien de betreffende allergie 

niet tijdig en duidelijk aan V-Max is gemeld. 

4. Iedere aansprakelijkheid van V-Max uit hoofde van hospitality- of 

cateringdiensten is beperkt tot directe schade en tot maximaal het 

factuurbedrag dat op die diensten betrekking heeft. 

Article 7 – Hospitality & Catering 

1. If hospitality or catering services form part of the Agreement, 

the Client must notify V-Max in writing of all relevant allergies 

and dietary requirements of Participants and Visitors no later 

than 7 days before the Event. 

2. V-Max will make reasonable efforts to take into account 

reported allergies and dietary requirements but cannot 

guarantee that dishes are entirely free from traces of allergens. 

3. To the extent permitted by law, V-Max shall not be liable for 

allergic reactions or health damage if the relevant allergy has not 

been timely and clearly notified to V-Max. 

4. Any liability of V-Max arising from hospitality or catering 

services is limited to direct damage and to a maximum of the 

invoice amount relating to such services. 

Artikel 8 – Tickets & Toeschouwers 

1. Tickets, toegangsbewijzen en/of polsbandjes zijn persoonlijk en niet 

overdraagbaar zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van 

V-Max. 

2. Bezoek aan het Evenement en betreding van het Circuitterrein 

geschiedt volledig op eigen risico van de Bezoeker. 

3. Bezoekers zijn verplicht alle aanwijzingen en instructies van V-Max, het 

Circuit en de aanwezige beveiliging of hulpdiensten strikt op te volgen. 

4. V-Max is gerechtigd Bezoekers de toegang te weigeren of hen van het 

terrein te verwijderen indien zij handelen in strijd met deze Algemene 

Voorwaarden, de huisregels of veiligheidsinstructies. In dat geval bestaat 

geen recht op restitutie. 

5. V-Max kan, indien dit in het belang van de veiligheid of organisatie 

noodzakelijk is, de toegang tot bepaalde gedeelten van het terrein 

beperken zonder dat hierdoor een recht op (gedeeltelijke) restitutie 

ontstaat. 

Article 8 – Tickets & Spectators 

1. Tickets, admission badges and/or wristbands are personal and 

non-transferable without the prior written consent of V-Max. 

2. Attendance at the Event and entry to the Circuit premises are 

entirely at the Visitor’s own risk. 

3. Visitors must strictly follow all instructions and directions 

given by V-Max, the Circuit and any security or emergency 

services present. 

4. V-Max may refuse admission to, or remove Visitors from, the 

premises if they act in violation of these General Terms & 

Conditions, the house rules or safety instructions. In such cases, 

no refund shall be due. 

5. V-Max may, if deemed necessary in the interest of safety or 

organization, restrict access to certain areas of the premises 

without entitling the Visitor to any (partial) refund. 

Artikel 9 – Aansprakelijkheid 

1. Onverminderd het bepaalde in de artikelen 5 en 6 is iedere 

aansprakelijkheid van V-Max beperkt tot het bedrag dat in het 

desbetreffende geval uit hoofde van de door V-Max afgesloten 

aansprakelijkheidsverzekering wordt uitgekeerd, vermeerderd met het 

toepasselijke eigen risico van V-Max. 

Article 9 – Liability 

1. Without prejudice to Articles 5 and 6, any liability of V-Max is 

limited to the amount paid out under the liability insurance taken 

out by V-Max in the relevant case, plus any applicable deductible 

of V-Max. 
2. If,  for  any  reason,  no  payment is made under the 



2. Indien om welke reden dan ook geen uitkering krachtens voornoemde 

verzekering plaatsvindt, is de totale aansprakelijkheid van V-Max beperkt 

tot het bedrag dat door Opdrachtgever voor het betreffende Evenement is 

betaald. 

3. V-Max is in geen geval aansprakelijk voor indirecte schade of 

gevolgschade, waaronder begrepen maar niet beperkt tot gederfde winst, 

gemiste besparingen, reputatieschade en schade als gevolg van 

bedrijfsstagnatie. 

4. De in deze Algemene Voorwaarden opgenomen beperkingen of 

uitsluitingen van aansprakelijkheid gelden niet voor zover de schade het 

gevolg is van opzet of bewuste roekeloosheid van V-Max of voor zover 

beperkingen ingevolge dwingend recht niet zijn toegestaan (met name 

ten aanzien van consumenten en ten aanzien van aansprakelijkheid voor 

overlijden of persoonlijk letsel). 

aforementioned insurance, the total liability of V-Max shall be 

limited to the amount paid by the Client for the relevant Event. 

3. In no event shall V-Max be liable for indirect or consequential 

loss, including but not limited to loss of profits, loss of savings, 

loss of reputation and loss resulting from business interruption. 

4. The limitations or exclusions of liability set out in these 

General Terms & Conditions shall not apply to the extent that the 

damage results from intent or gross negligence of V-Max or 

where such limitations are not permitted under mandatory law 

(in particular with respect to consumers and with respect to 

liability for death or personal injury). 

 
Artikel 10 – Overmacht 

1. Onder overmacht wordt verstaan iedere omstandigheid buiten de 

macht van V-Max, waardoor nakoming van de Overeenkomst geheel of 

gedeeltelijk, al dan niet tijdelijk, wordt verhinderd. Hieronder wordt in 

ieder geval begrepen: oorlog, terrorisme, oproer, natuurrampen, brand, 

overstroming, pandemieën, epidemieën, extreme weersomstandigheden, 

overheidsmaatregelen, wegafsluitingen, stakingen, storingen in 

nutsvoorzieningen, technische defecten aan het Circuit of aan essentiële 

faciliteiten, en iedere andere omstandigheid die buiten de invloedssfeer 

van V-Max ligt. 

2. In geval van overmacht is V-Max gerechtigd de uitvoering van de 

Overeenkomst op te schorten of de Overeenkomst geheel of gedeeltelijk 

te ontbinden, zonder gehouden te zijn tot enige schadevergoeding. 

3. Waar mogelijk zal V-Max zich inspannen een alternatieve datum of 

oplossing aan te bieden. Opdrachtgever heeft in dat geval geen recht op 

restitutie, tenzij uitdrukkelijk anders overeengekomen. 

Article 10 – Force Majeure 

1. Force majeure means any circumstance beyond the reasonable 

control of V-Max that prevents, wholly or partially and whether 

temporarily or permanently, the performance of the Agreement. 

This includes, but is not limited to, war, terrorism, civil unrest, 

natural disasters, fire, flooding, pandemics, epidemics, extreme 

weather conditions, government measures, road closures, 

strikes, interruptions of utility services, technical defects of the 

Circuit or essential facilities, and any other circumstance outside 

V-Max’s sphere of control. 

2. In the event of force majeure, V-Max shall be entitled to 

suspend the performance of the Agreement or to terminate the 

Agreement in whole or in part, without being obliged to pay any 

compensation. 

3. Where possible, V-Max will make reasonable efforts to offer an 

alternative date or solution. In such cases, the Client shall not be 

entitled to a refund, unless expressly agreed otherwise. 

Artikel 11 – Annulering door Opdrachtgever 

1. Annulering van een Evenement of reservering door Opdrachtgever 

dient altijd schriftelijk of per e-mail te geschieden en is pas effectief na 

schriftelijke bevestiging door V-Max. 

2. Bij annulering door Opdrachtgever zijn, tenzij uitdrukkelijk anders 

overeengekomen, de volgende annuleringskosten verschuldigd 

(uitgedrukt in een percentage van de volledige overeengekomen prijs): 

• meer dan 60 dagen vóór de Evenement datum: 50%; 

• tussen 60 en 30 dagen vóór de Evenement datum: 70%; 

• tussen 30 en 7 dagen vóór de Evenement datum: 80%; 

• minder dan 7 dagen vóór de Evenement datum of bij niet-verschijnen: 

100%. 

3. In geval van annulering door een Opdrachtgever die als consument 

kwalificeert, gelden de in zijn/haar land van woonplaats toepasselijke 

dwingendrechtelijke consumentenregels. Voor zover wettelijk toegestaan, 

wordt evenwel geen herroepingsrecht verleend voor Evenementen met 

een vaste datum, zoals bedoeld in artikel 17. 

4. Annulering door V-Max om veiligheidsredenen, wegens overmacht of 

onvoldoende aanmeldingen geeft recht op een alternatieve datum of een 

voucher, tenzij uitdrukkelijk een restitutie is overeengekomen. Verdere 

schadevergoeding is uitgesloten, behoudens in geval van opzet of bewuste 

roekeloosheid van V-Max. 

Article 11 – Cancellation by the Client 

1. Cancellation of an Event or reservation by the Client must 

always be made in writing or by e-mail and shall only take effect 

after written confirmation by V-Max. 

2. Unless expressly agreed otherwise, the following cancellation 

fees shall be payable by the Client (expressed as a percentage of 

the total agreed price): 

• more than 60 days before the (first) Event date: 50%; 

• between 60 and 30 days before the Event date: 70%; 

• between 30 and 7 days before the Event date: 80%; 

• less than 7 days before the Event date or in case of no-show: 

100%. 

3. In case of cancellation by a Client who qualifies as a consumer, 

the mandatory consumer protection rules applicable in the 

consumer’s country of residence shall apply. To the extent 

permitted by law, no statutory right of withdrawal is granted for 

Events with a fixed date, as further described in Article 17. 

4. Cancellation by V-Max for safety reasons, due to force majeure 

or insufficient registrations, entitles the Client to an alternative 

date or voucher, unless a refund has been expressly agreed. Any 

further compensation is excluded, except in cases of intent or 

gross negligence by V-Max. 

Artikel 12 – Betaling 

1. Betaling dient, tenzij anders overeengekomen, te geschieden binnen 14 

dagen na factuurdatum en in ieder geval vóór aanvang van het Evenement. 

2. Indien een reservering wordt gemaakt binnen 14 dagen vóór de 

Evenementdatum, is het volledige bedrag direct opeisbaar en dient 

betaling onverwijld te geschieden. 

3. Bij niet-tijdige betaling is Opdrachtgever van rechtswege in verzuim en 

is wettelijke (handels)rente verschuldigd over het openstaande bedrag, 
zonder dat enige ingebrekestelling is vereist. 

Article 12 – Payment 

1. Unless agreed otherwise, payment must be made within 14 

days of the invoice date and in any event before the start of the 

Event. 

2. If a reservation is made within 14 days prior to the Event date, 

the full amount shall be immediately due and payable and must 

be paid without delay. 

3. If payment is not made on time, the Client shall be in default by 

operation of law and statutory (commercial) interest shall be due 
on the outstanding amount, without any notice of default being 



 

4. Alle redelijke (buiten)gerechtelijke kosten die V-Max moet maken om 

betaling te verkrijgen, komen voor rekening van Opdrachtgever, voor 

zover wettelijk toegestaan. 

5. V-Max is gerechtigd de uitvoering van de Overeenkomst op te schorten 

of Deelnemers de toegang tot het Evenement te weigeren zolang niet 

volledig is betaald. 

required. 

4. All reasonable (extra-)judicial costs incurred by V-Max in order 

to obtain payment shall be borne by the Client, to the extent 

permitted by law. 

5. V-Max may suspend performance of the Agreement or refuse 

Participants access to the Event as long as payment has not been 

made in full. 

 
Artikel 13 – Intellectuele Eigendomsrechten 

1. Alle intellectuele eigendomsrechten op namen, logo’s, (beeld)merken, 

foto’s, video’s, ontwerpen, teksten, websites, programmaboekjes en 

overige door of namens V-Max gebruikte of vervaardigde materialen 

berusten bij V-Max of haar licentiegevers. 

2. Het is Opdrachtgever, Deelnemer en Bezoeker niet toegestaan om 

zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van V-Max deze 

materialen geheel of gedeeltelijk te verveelvoudigen, openbaar te maken, 

exploiteren of voor commerciële doeleinden te gebruiken. 

3. Deelnemer en, voor zover van toepassing, Raceteam(s) verlenen V-Max 

een niet-exclusieve, wereldwijde, royaltyvrije licentie om hun naam, 

beeltenis, stem, race-nummer en voertuig te gebruiken in verslaggeving 

en promotioneel materiaal van het Evenement, voor zover dit verband 

houdt met het Evenement en met inachtneming van toepasselijke 

privacywetgeving. 

 
Article 13 – Intellectual Property Rights 

1. All intellectual property rights in names, logos, (figurative) 

trademarks, photographs, videos, designs, texts, websites, 

program booklets and other materials used or produced by or on 

behalf of V-Max vest in V-Max or its licensors. 

2. The Client, Participant and Visitor are not permitted to 

reproduce, publish, exploit or use such materials, in whole or in 

part, for commercial purposes without the prior written consent 

of V-Max. 

3. The Participant and, where applicable, the Racing Team(s) 

grant V-Max a non-exclusive, worldwide, royalty-free license to 

use their name, image, voice, race number and vehicle in reports 

and promotional materials relating to the Event, insofar as such 

use is connected with the Event and subject to applicable data 

protection laws. 

Artikel 14 – Privacy & Cameratoezicht 

1. V-Max verwerkt persoonsgegevens van Opdrachtgevers, Deelnemers 

en Bezoekers in overeenstemming met de Algemene Verordening 

Gegevensbescherming (AVG) en andere toepasselijke privacywetgeving. 

2. Tijdens Evenementen kunnen beeld- en geluidsopnamen worden 

gemaakt voor veiligheids-, verslagleggings- en marketingdoeleinden. 

Deelnemers en Bezoekers erkennen en aanvaarden dat zij herkenbaar in 

beeld kunnen komen. 

3. Voor zover vereist, stemmen Deelnemers en Bezoekers in met het 

gebruik van dergelijke opnamen door V-Max voor verslaglegging en 

promotie van het Evenement en toekomstige Evenementen. Zij kunnen, 

voor zover privacywetgeving dat toestaat, bezwaar maken tegen bepaalde 

vormen van gebruik. 

4. Persoonsgegevens worden niet langer bewaard dan noodzakelijk voor 

de doeleinden waarvoor zij zijn verzameld, tenzij een langere 

bewaartermijn wettelijk is vereist. 

5. Nadere informatie over de verwerking van persoonsgegevens en de 

rechten van betrokkenen is opgenomen in de privacyverklaring van 

V-Max, welke op verzoek beschikbaar wordt gesteld. 

Article 14 – Data Protection & Camera Use 

1. V-Max processes personal data of Clients, Participants and 

Visitors in accordance with the General Data Protection 

Regulation (GDPR) and other applicable data protection laws. 

2. Audio-visual recordings may be made during Events for safety, 

reporting and marketing purposes. Participants and Visitors 

acknowledge and accept that they may be recognizably recorded. 

3. To the extent required, Participants and Visitors consent to the 

use of such recordings by V-Max for reporting on and promoting 

the Event and future events. They may object to certain uses, 

insofar as permitted under applicable data protection law. 

4. Personal data will not be retained longer than necessary for 

the purposes for which they were collected, unless a longer 

retention period is required by law. 

5. Further information about the processing of personal data and 

the rights of data subjects is set out in the privacy notice of 

V-Max, which is available upon request. 

Artikel 15 – Verboden Gedrag 

1. Het is Deelnemers en Bezoekers onder meer verboden om: 

a. deel te nemen of zich op het terrein te begeven onder invloed van 

alcohol, drugs of andere middelen die de rijvaardigheid of het 

beoordelingsvermogen kunnen beïnvloeden; 

b. zich agressief, bedreigend of anderszins hinderlijk te gedragen 

tegenover andere Deelnemers, Bezoekers, medewerkers van V-Max of het 

Circuit; 

c. aanwijzingen van marshals, wedstrijdleiding, officials of andere 

bevoegde personen te negeren; 

d. roekeloos of gevaarlijk te rijden, waaronder begrepen het opzettelijk 

veroorzaken van bijna-botsingen of het uitvoeren van onveilige 

manoeuvres. 

2. Overtreding van dit artikel kan door V-Max worden gesanctioneerd met 

onmiddellijke uitsluiting van verdere deelname en/of verwijdering van 

het terrein, zonder recht op restitutie van betaalde bedragen. 

3. V-Max behoudt zich het recht voor om Deelnemers en Bezoekers die dit 

artikel overtreden aansprakelijk te stellen voor door hen veroorzaakte 
schade. 

Article 15 – Prohibited Behavior 

1. Participants and Visitors are prohibited, inter alia, from: 

a. participating in the Event or entering the premises under the 

influence of alcohol, drugs or othe substances that may impair 

driving ability or judgement; 

b. behaving aggressively, threateningly or otherwise disturbingly 

towards other Participants, Visitors, or staff of V-Max or the 

Circuit; 

c. ignoring instructions given by marshals, race control, officials 

or other authorized persons; 

d. driving recklessly or dangerously, including deliberately 

causing near-collisions or performing unsafe maneuvers. 

2. In the event of a breach of this Article, V-Max may immediately 

exclude the Participant from further participation and/or remove 

the Participant or Visitor from the premises, without any right to 

a refund of amounts paid. 

3. V-Max reserves the right to hold Participants and Visitors who 

breach this Article liable for any damage they cause. 



 

Artikel 16 – Circuithuur 

1. Indien V-Max het Circuit huurt van een derde (de circuitexploitant), is 

deze derde primair verantwoordelijk voor de structurele veiligheid en het 

onderhoud van het Circuit en de daarbij behorende faciliteiten. 

2. V-Max is niet aansprakelijk voor gebreken aan het Circuit of de 

faciliteiten die zijn toe te rekenen aan de circuitexploitant of andere door 

de circuitexploitant ingeschakelde derden. 

3. De circuitexploitant vrijwaart V-Max voor aanspraken van Deelnemers, 

Bezoekers of andere derden die voortvloeien uit gebreken aan het Circuit 

of de voorzieningen, voor zover die aanspraken in redelijkheid niet aan V-

Max kunnen worden toegerekend. 

4. Indien Opdrachtgever het Circuit (al dan niet via V-Max) huurt voor een 

besloten Evenement, vrijwaart Opdrachtgever V-Max voor alle 

aanspraken van deelnemers en derden die voortvloeien uit het gebruik 

van het Circuit onder de verantwoordelijkheid van Opdrachtgever. 

Article 16 – Track Rental 

1. If V-Max rents the Circuit from a third party (the circuit 

operator), this third party is primarily responsible for the 

structural safety and maintenance of the Circuit and its facilities. 

2. V-Max shall not be liable for defects of the Circuit or facilities 

attributable to the circuit operator or to third parties engaged by 

the circuit operator. 

3. The circuit operator shall indemnify V-Max against claims by 

Participants, Visitors or other third parties arising from defects of 

the Circuit or facilities, insofar as such claims cannot reasonably 

be attributed to V-Max. 

4. If the Client rents the Circuit (whether or not through V-Max) 

for a private Event, the Client shall indemnify V-Max against all 

claims by participants and third parties arising from the use of 

the Circuit under the Client’s responsibility. 

Artikel 17 – Consumentenbescherming 

1. Indien Opdrachtgever een consument is in de zin van het toepasselijke 

recht, gelden de dwingendrechtelijke consumentenbepalingen van dat 

recht onverkort. Indien en voor zover een bepaling in deze Algemene 

Voorwaarden in strijd is met dergelijke dwingendrechtelijke bepalingen, 

prevaleren die dwingendrechtelijke bepalingen en blijven de overige 

bepalingen van deze Algemene Voorwaarden onverminderd van kracht. 

2. Voor zover wettelijk toegestaan, geldt geen herroepingsrecht voor 

Overeenkomsten betreffende de levering van diensten met betrekking tot 

vrijetijdsbesteding, indien in de Overeenkomst een bepaalde datum of 

periode van uitvoering is voorzien. 

3. Niets in deze Algemene Voorwaarden is bedoeld om het niveau van 

consumentenbescherming te beperken tot een lager niveau dan het 

minimum dat geldt op grond van dwingend recht. 

Article 17 – Consumer Protection 

1. If the Client is a consumer within the meaning of the applicable 

law, the mandatory consumer protection provisions of that law 

shall apply in full. If and to the extent that any provision of these 

General Terms & Conditions conflicts with such mandatory 

provisions, those mandatory provisions shall prevail and the 

remaining provisions of these General Terms & Conditions shall 

remain in full force and effect. 

2. To the extent permitted by law, no statutory right of withdrawal 

applies to Agreements for the provision of services relating to 

leisure activities if the Agreement provides for a specific date or 

period of performance. 

3. Nothing in these General Terms & Conditions is intended to 

reduce the level of consumer protection below the minimum level 

required under mandatory law. 

Artikel 18 – Raceteams (B2B) 

1. Dit artikel is van toepassing indien een Raceteam als Opdrachtgever 

optreedt of als zodanig aan het Evenement deelneemt. 

2. Het Raceteam is volledig verantwoordelijk voor het handelen en 

nalaten van haar bestuurders, teamleden, medewerkers, gasten en 

overige personen die onder haar verantwoordelijkheid aan het 

Evenement deelnemen. 

3. Het Raceteam staat ervoor in dat het beschikt over adequate 

verzekeringen, waaronder een passende aansprakelijkheidsverzekering 

voor schade veroorzaakt tijdens het gebruik van het Circuit. 

4. Het Raceteam vrijwaart V-Max voor alle aanspraken van haar 

bestuurders, teamleden, medewerkers, gasten, sponsors en overige 

derden die voortvloeien uit of verband houden met deelname van het 

Raceteam aan het Evenement, behoudens voor zover dergelijke 

aanspraken rechtstreeks het gevolg zijn van opzet of bewuste 

roekeloosheid van V-Max. 

Article 18 – Racing Teams (B2B) 

1. This Article applies if a Racing Team acts as the Client or 

participates in the Event as such. 

2. The Racing Team is fully responsible for the acts and 

omissions of its drivers, team members, employees, guests and 

any other persons participating in the Event under its 

responsibility. 

3. The Racing Team warrants that it holds adequate insurance 

coverage, including appropriate liability insurance for damage 

caused during use of the Circuit. 

4. The Racing Team shall indemnify V-Max against all claims by 

its drivers, team members, employees, guests, sponsors and 

other third parties arising from or in connection with the Racing 

Team’s participation in the Event, except to the extent that such 

claims are the direct result of intent or gross negligence on the 

part of V-Max. 

Artikel 19 – Toepasselijk Recht & Forumkeuze 

1. Op alle Overeenkomsten tussen V-Max en Opdrachtgevers die handelen 

in de uitoefening van een beroep of bedrijf, alsmede op deze Algemene 

Voorwaarden, is Nederlands recht van toepassing. Geschillen zullen bij 

uitsluiting worden voorgelegd aan de bevoegde rechter te Breda in 

Nederland. 

2. Het Weens Koopverdrag (CISG) is niet van toepassing. 

Article 19 – Governing Law & Jurisdiction 

1. All Agreements between V-Max and Clients acting in the 

course of a business, as well as these General Terms & Conditions, 

shall be governed by the laws of The Netherlands. Any disputes 

shall be submitted exclusively to the competent Dutch courts of 

Breda, The Netherlands. 

2. The United Nations Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods (CISG) shall not apply. 

Slotbepaling 

Door deelname aan een Evenement, het bezoeken van het Circuitterrein 

en/of het aangaan van een Overeenkomst met V-Max verklaart de 

Opdrachtgever, Deelnemer en/of Bezoeker zich uitdrukkelijk akkoord 

met deze Algemene Voorwaarden. 

Final Clause 

By participating in an Event, entering the Circuit premises and/or 

entering into an Agreement with V-Max, the Client, Participant 

and/or Visitor expressly agrees to these General Terms & 

Conditions. 

 


